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мэтелдер, нақыл сөздер жатады, себебі бүл тілдік бірліктер белгілі бір үлттың өзге ұлттардан менталдік 
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ҚАЗАҚ ТІЛІ СИНТАКСИСІНДЕГІ ЕСІМ Ш Е ЖӘНЕ ОНЫ Ң БАСЫҢҚЫ 
СЫҢАРДА ЖҮМСАЛУ ЕРЕКШ ЕЛІКТЕРІ

Р.Қ. Өмірбекова, А.Ө. Нұртазина 
Әл-Фараби атындагы Қазақ үлттықуниверситетінің доценттері

Синтаксис, оның үлкен бір саласы сөз тіркестері қазіргі кезде жан-жақты зерттеудің объектісі болуда. 
Қазақ тіл білімінде сөз тіркестерін М. Балақаев арнайы зерттей келе оның негізгі: а) байланысу 
(юрмалары, э) байланысу тәсілдері, б) синтаксистік қатынастары, в) түрлері сияқты басты-басты 
объектілерін нақтылап, соның әрқайсысы арнайы зерттелу үстінде. Әсіресе сөз тіркестерінің осы 
о&ьектілерінің ішіндегі олардың түрлерін есімді, етістікті сөз тіркестері деп топтап беру сөз тіркесінің 
жігін айқындаудағы ең негізгі болып табылса керек.

Әрине, сөз тіркестерін есімді, етістікті деп бөлу олардың басыңқы сыңарларының қай сөз 
гаптарынан болуына негізделсе керек. Соның ішінде етістікті сөз тіркестерінің морфологиялық, 
вдшлымдық түрлерінің рөлі эр түрлі. Етістіктердің басыңқы қызметте жүмсалуы мен оның басыңқы 
шзметтегі ерекшеліктері туралы М.Балақаев, Р.Әміров, Т. Сайрамбаев, Ә.Әбілақов т.б. ғалымдар едэуір 
ррежеде пікір айтқаны белгілі [36,28,109,24]. Дегенмен, етістік -  сан қырлы сөз табы. Сондықтан да 
одардың басыңқы қызметімен бірге енді басыңқы сыңарларының бағыныңқы сыңарларға ауысу 
іроцесіне токталмақпыз. Ол үшін етістіктің әр түрлі категорияларының сөз тіркесінің басыңқы 
ішңарында жүмсалу ерекшелігін сөз етелік. Есімшелі оралым синтаксистегі ең күрделі мэселенің бірі: 
іоғарыда көрінгендей, бүл сияқты топтарды эр түрлі түсіндіру -  оның элі де болса түбегейлі шешім таба 
коймағандығын көрсетсе керек. Әрине, есімшелі оралымдарды нақты айту ең алдымен етістіктің негізгі 
Іфскшеліктсрін жан жақты көрсету арқылы ғана жүзеге асады. Сондықтан да етістіктің 

егорияларының сөйлемде қолданылу орындарын айқындаудың да негізгі мәселені шсшуге себебі мол 
етіні анық. Басқа сөз таптарына қарағанда етістікті сөз тіркесі сөйлем мүшелері жағынан да көп 
ітылыгі келе жатқан сөз табы. Осыған байланысы бүл жерде етістіктің сөз тіркесі мен сөйлем 

іесінде баяндауыш қызметінде жұмсалуыньщ өзіндік ерекшеліктерін айқындау ең қажет факт.
Күрделі етістіктер: Сүйіндік, Сүгірбай осындай сылтауды күтіп, қос цанатын комдап отыу екен. 
Шен көшкен солар боды да, өзге Бөкетиілер де еріксіз таутып кетті (М.Әуезов).
Салт, сабақты етістіктер: Бала жігіт бұйрықты орындамады. Үн-түнсіз бұрылды да, өз үйіне 

щрай жууе берді (X. Ерғалиев).
Етістер: Жүргіншілер келе жатқан қабат-қабат биіктің арасында жатқан жіцішке өзен кейде 

щуланып көп салага бөлініп, кейде иін тіркескен биіктік жартастардың арасынан жалгыз аяң 
колдай болып жіцішкеріп, жыланша иіріледі. Отагасы қозгала отырып сөйледі (М.Әуезов). Сіз қазір 
теріңізге барып жуынып, тамақтанып, уйыктап алыныз (Х.Ерғалиев).

Болымды, болымсыз етістіктер: Нанарын да, нанбасын да білмей. аңырып қалды бэрі 
ІІМұстафин). астыңгы үйдегі бапты аспазшы пісірген ыстъщ самсаны да жеген жок (Парасат).
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Етістіктін райлары : Коп кешікпе, еркем, тамақ піскен кезде кел (С.Мүканов). Менімен сөІаесіп. 
осында алып келіңіздер (М.Әуезов). Тагы бір соның лебізін естісек екен. Бірақ алыс жүрсе де, соАбаШ 
ақыл мен цайрат, тіл мен тәлімнің мол екенін әкесі танитын (М.Әуезов). Осында етістіктердің құрамы 
жағынан дара, күрделі түрлері, ал етістіктің морфологиялық құрамы жағынан салт, сабақты етістіктер, 
етістер, болымды, болымсыз, рай түрлері т.б. жай сөйлемнің баяндауышы мен қүрмалас сөйлемдердін 
бағыныңқы сыңарлары қызметінде жүмсалған. Осындағы: отыр екен, тартып кетті, бүрылды, жүре берді, 
бөлініп, иіріледі, ұйықтап алыңыз, білмей, жеген жоқ, естісек екен т.б. етістіктері тек сөйлемнің соңында 
ғана жүмсалуға бейім. Сонда олар сөйлем мүшесі жағынан баяндауыш, ал сөз тіркесінде тек етістікті сөз 
тіркесінің басыңқы сыңары қызметінде жүмсала алады. Осы жағынан келгенде, бүл топтағы етістіктер 
тек етістік мағынасынан эрі сөйлем мүшесі, эрі сөз тіркесінің басыңқы сыңары жағынан да нақтылай 
түседі. Етістіктің баяндауыш болу қызметі мен сөз тіркесіндегі басыңқы сыңары сөйлемнің соңында ғана 
жүмсала ма? Деген мэселеге тоқталатын болсақ, мүның өзі етістіктердің эрбір түрінің ішкі 
ерекшеліктеріне байланысты демекпіз. Жоғарыда аталған етістіктердің сөйлемнің соңында ғана 
жүмсалуы етістіктердің негізгі қасиеті. Сол сияқты кейбір етістіктер сөйлемнің соңында баяндауыш бола 
отырып, енді сөйлемнің ішінде де жұмсалуы көбінесе барлық етістіктердің ішінде тек есімше түріне 
қатысты. Сондықтан да есімшелерде бірде етістік, бірде есімдерше түрленетін деп, олардың өзін 
осындай ерекшеліктеріне қарай екі жақтан қарастыру үнемі айтылып келеді.

Әрине, есімшелердің эрі сөйлемнің соңында, эрі сөйлемнің ішінде қолданылуының: а) сөйлем мүшесі 
жағынан; э) морфологиялық өзгерісі жағынан; б) тіркесу қабілеті жағынан; в) қүрамы жағынан өзіндік 
ерекшеліктері бар. Егер есімше сөйлемнің соңында келсе, ол үнемі баяндауыш қызметінде жүмсалады 
да, сөз тіркесінің бағыныңқы сыңарын қүрайды. Енді есімшелердің қандай тұлғаларда басьщкы сыңарда 
жүмсалатынын қарастыралық.

-ған, -ген, -қан, -кен жүрнакты есімшелер арқылы: Кейбіреу жайдары ашық боламын деп, орынсыз 
адамдармен жыртактаган (Абай). Осы сәлемді ести сала Базаралы атқа мінген (М.Әуезов). Тарыныц 
шықпай қалганын Айранбай талай айтқан (М.Әуезов). Сорақы үзын да емес, қысқа да емес, нэзік бел 
тал шыбыктай бүраңдаган (Абай).

-атын, -етін жүрнақты есімше арқылы: Магаш пен Кәкітай бұл күндерде орташа кітаптарды, 
әсіресе жеңіл тиімен жазылган романдарды көп окитын (М.Әуезов). Осы еңбекті жазуда көп 
оцыганын, көп ізденгенін айтатын (Жүлдыз).

-ар, -ер, -р жұрнақты есімшелер арқылы: Білімдіден ақыл шыгар. ақылды карттаи иақыл шыгар 
(мақал). Бүгінгі күресте көрсеткен күшіңді өленге илыгау (С.Мүқанов). Аудан өкілдері казіу ел ішінде 
болар (Е.Мұстафин).

Кейде есімшеге қатысты басыңқы сыңардағы емісше, көсемше тұлғалы етістіктермен күрделі түрде 
жүмсалуы арқылы: Ел жата Олжабек көше жөнелген (Ғ.Мұстафин). Бұл екі ауылдың арасында мүндай 
қақтыгыс удайы болып түратын (Ғ.Мүсірепов). Есімшелерге есімше түлғалы е көмекші етістігініқ 
тіркесі арқылы күрделі түрде келе береді. Кеше Маржан келін қымыз ішкен екен (Б.Майлин). Сегіз жүз 
жылкыдан бір тай калмаган екеи (М.Әуезов).

Есімшеге модаль сөздерінің тіркесі арқылы: Гудок бүгін бұрынгысынан үзагырақ айкайлаган тэрізді 
(М.Еорький) Осы сөйлемдсрде есімшелер -ған , -ген, -қан, -кен, -атын, -етін, -йтын, -итін, -ар, -ер, -р 
жұрнактар арқылы дара, күрделі түрінде сөйлемнің соңында келіп, үнемі баяндауыш қызметінде 
жүмсалған. Бүл есімшелердің етістік түлғасындағы үлкен бір белгісі. Бірақ есімше үнемі сөйлемніқ 
соңында келіп баяндауыш қызметінде ғана емес, енді сөйлемнің ішінде де келіп анықтауыш қызметінде 
жүмсалады. Сөйлемнің соңында келіп, сөйлемді біршама тиянақтау нэтижесінде баяндауыш қызметінде 
жүмсалса, енді сөйлемнің ішінде анықтауыш қызметінде жүмсалуы оның аясының кеңейгендігін 
көрсетсе керек. Есімшелердің есімдермен тіркесі арқылы олар сөйлем мүшесі, атқаратын қызметі, 
тіркесу қабілеті жағынан өзіндік өзгеріске үшырайды. Әрине, есімшелер баяндауыш қызметінде басқа 
көмекші етістіктермен тіркесіп келе берсе, енді олар анықтауыштық қызметте көбінесе дара жұмсалады.

Жоғарыдағы есімшелер дара жэне күрделі түрде жұмсалған. Бірінші топтағы басыңқы сыңардағы 
етістіктермен екінші топтағы есімшелердің басыңқылық қызметі бірдей. Бұған қарағанда, етістіктер осы 
топтардың бэрінде тек басыңқылық қызметте жүмсалады деп білеміз.

Бірақ зерттеу барысында, осы екі топтағы есімшелі етістіктер басыңқы сыңарда жүмсалады 
делінгенімен, олардың сөйлемде қолданылу орындары сөз тіркестерінің басқа сыңарларға ауысу процесі 
жағынан үлкен айырмашылықтарға ие екенін көреміз.
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1Іжүмсалады 
ысу процссі

Жоғарыда айтылғандай, мүның өзі есімшелерге байланысты нақтыланады. Сондыктан да 
жыртақтаган, айтқан, мінген, бүраңдаган, шыгар, болар, айтатын сияқты есімше түлғалы етістіктер 
сейлемнің соңында да, сөйлемнің ішінде де қолданыла алатыны есімшенің эрі етістікті, эрі есімдер 
сияқты түрленуімен де байланысты болса керек. Есімшелердің эрі естістік, эрі есімдерше түрленуі, 
түптеп келгенде, басыңқы сыңарлардың кейде бағыныңқы сыңарда да жүмсалуына әкеліп соғады. Бүл 
жерде бізге ең қажеттісі -  есімшелердің бағыныңқы қызметте жүмсалуы. Есімшелер сөйлемде басыңқы 
шзметте жүмсалады делінгенмен кейде есімшенің өзі етістіктермен өзара сөз тіркесін құрайтындығы да 
белгілі. Бұндай кезде есімшелер етістікті сөз тіркесінде бағыныңқы қызметте де жүмсалады. Есімшелер 
етістіктермен әрі қабыса, эрі меңгеріле байланысады. Есімшелердің септік жалғауында етістіктермен 
ііркесуі Ж.Болатов, Т.Ерғалиев еңбектерінде, сол сияқты синтаксистік оқулықтарда үнемі айтылуда . 
Енді есімшелердің септік жалғауларда бағыныңқы сыңарда жүмсалуын көрсетелік: Шырагым, көңілді 
Шдіре келгеніңе катты ырзамын (Ғ.Мұстафин). Үлжан жолдың үзақ болатынын эбден білетін. Жә, 
тпканын мен таныганынды сен мәлім етші. балам, -  с)е<)/_(М.Әуезов). Агылшындар түсында 
танымыздан цалдырганымыз көп болатын (Ғ.Мүстафин). Абай Ерболга сүйсінгеннен қатты кулді 
(М.Әуезов). Осы сөйлемде: барыс септігі -  білдіре келгеніңе ырзстын; табыс септігі -  үзақ болатынын 
шетін тапқаның мен таныганыңды мәлім етші, шығыс септігі — алганымыздан көп болатын, 
щінгеннен күлді.

Осы етістікті сөз тіркестерінің басыңқы сыңарлары етістік екені белгілі. Ал оның бағыныңқы 
сыңарлары да етістік. Ол етістіктердің барлығы да барыс, табыс, жатыс, шығыс жалғаулы есімшелер.

ій болса, есімшелер етістікті сөз тіркесінде бағыныңқы сыңарда жүмсалады екен.
Еаукеңді қүшақтаган бойы біраз уақыт жібермей түрды (Егемен Қазақстан). Осы сөйлемде 

тактаган бойы. окыган сайын түйдекті тіркестерінің негізгі сыңарлары есімше де оған түйдектелген
иіылаулар арқылы етістік пен етістік тіркесіп жүмсалған. Осы сияқты құбылыс тек есімшеде ғана емес, 
кимыл есімдерінде де кездеседі.

Әр аптаның жүмысында мемлекет басшысы бүл міндеттерді кезең-кезеңімен шешудің 
щкіндіктерін талкылау ушін премъер-министрмен кездесіп түрмақшы (Егемен Қазақстан)

Есімшелер тек етістіктермен ғана тіркесіп қоймай, тіпті есімдермен де қабыса байланысып, сөз 
пркестерін қүрайды. Проф. М.Балақаев бүл мэселеге арнайы орын беріп, есімшенің есімдермен сөз 
ііркестерін жасауы қалыптасқанын көрсеткен . Бүл мәселе кейін барлық оқулық, ғылыми жүмыстар мен 
ккеленген есімше туралы диссертациялық жүмыстарда орын алды. Әрине, сөз тіркесі қалыптаспай 
тұрған кезде де есімшелердің есімдерге анықтауыш болуы түрғысынан сөз болып келсе, енді бүл мәселе 
jpi сөйлем мүшесі, эрі сөз тіркесі түрғысынан да арнайы сөз болғаны белгілі.

Есімше етістікті сөз тіркесінде эрі басыңқы, эрі бағыныңқы сыңарда жұмсалса, енді олар есімді сөз 
ііркесінде үнемі бағыныңқы қызметте ғана жүмсалады деу орынды. Есімшелер есімді сөз тіркесінде

а) -ган, -ген жүрнақтары арқылы:
Жтанның берген асынан.
Жацсының айткан сөзі артық (мақал).
Ауру шыкпаган жаннан дәмелі,
Жалқау бітпеген малдан дәмелі (мақал).
э) -атын, -етін, -йтын, -итін жүрнақтары арқылы: Оның сөзіне дәл апгаш кезде жауап айтатын кісі 

юлмады (М.Әуезов). Абайдың жалпак сөзді суймейтін мінезін Шүбар жақсы біледі (М.Әуезов). Оқуга 
шталанбайтын жас бар ма қазір? (С.Мүқанов).

б) -ар, -ер, -р жүрнақтары арқылы: Колдан келер жәрдемді көрсеттік (Ғ.Мүсірепов). Козін жетер 
m e дейін тігілген үйлер арасында ине шаншар жер цалмагандай (Қ. Исабаев). Әкесі айтар әнгіме элі 
>сылмаганын сезген Жамал үлкен адамша алысца көз тігіп, өзін байсалды үстап отыр (О.Бөкеев).

I Есімшелердің бүл түлғаларда есімдермен тіркесі анықтауыштық қатынаста жүмсалады. Есімшенің 
■сімдсрмен бүлайша тіркесі үнемі айтылып келе жатқанымен, осы есімшелердің есімдермен тіркесінің 
Яіііекітүрлі жағдайда сөз тіркесін қүрайтындығын көругс болады. Біріншіден, жоғарыда көрсетілгендей 
■сімшелердің -ған , -ген, -ар, -ер, -р, -атын, -етін, -йтын, -итін жүрнақты түрлері ғана есімдермен 
|іркесе алады. Екіншіден, осы түлғалы есімшелер өзінен бүрын түрған бір сөз тіркесін қүрайды. Біз бүл 

де есімшелердің алғашқы сөз тіркесінен гөрі оның екінші түрдегі тіркесіне арнайы тоқталуды жөн 
щік. Өйткені, есімшелердің соңғы тіркесінің алғашқы сөз тіркесіне қарағанда өзіндік ерекшеліктері 
екені айқын. Бүл с.өз тіркесінде есімше өзі басыңқы сыңарда бағыныңқылық кызмет атқара отырып, 

Ьтүрлі сөз таптарын өзінің жетегіне алып, күрделі топ қүрайды.
I Есімшелердің бүлайша өзіне қатысты сөздермсн бір топ қүрауы, оның етістіктің басыңқы сыңарда
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жүмсалу кезіндегі қасиетімен тығыз байланысты. Жоғарыдағы сөйлемдерде есімшелердің тек б» 
сыңарда жұмсалуы ғана көрсетілген болатын. Осы сөйлемдерден мына сөз тіркестерін щ 
қарастыралық: Орынсыз жыртақтаган,

Ести сала мінген, Талай айтқаи, тал шыбықтай бүраңдаган, қазір болар, үзагырац айщт 
тәрізді, Сегіз жүз жылқыдан қалмаган, Өлеңге шыгар т.б.

Осы сөз тіркестерінің басыңқы сыңарлары есімшелер де бағыныңқы сыңарлары орынсыз, раіыщі 
үстеу, ести сала -  көсемше, қазір, талай -  үстеу, тал шыбьщтай -  үстеу, Сегіз жүз жылқыдан-1 
есім мен шығыс жалғаулы зат есім, өлеңге -  барыс жалғаулы зат есім. Сонда есімшелерге бағынывд! 
қызмстте осы сөз таптарының үнемі жұмсалатыны етістікті сөз тіркссінсн бслгілі екені айкын. 
ссімшелердің етістікті сөз тіркссіндегі негізгі қасиеті деп білеміз. Ал есімшелер снді ссімдерп! 
бағыныңқы қызметте алдымен таза түрінде де, екіншіден, сол етістікті сөз тіркесінде де өзінс бағыныщі 
қызмстте жүмсалатын сөздерді өз жетегіне ала келіп, күрделі сөз тіркссін кұрайды. Бірақ осы есімшелер 
арқылы қүралған сөз тіркестерінде басы ашылмаған, элі де ойлануды қажет ететін мәселелер баршыщ 
Ол үшін мына сөйлемдердегі есімше қатысты сөз тіркестерін талдап көрелік. Үйдің қабыргасында тырс- 
тыус соккан үлкен қабырга сагаттын дыбысы анық естіліп түр (Ғ.Мүстафин) сөйлеміндегі тырс-щс 
соққан сагат -  деген күрделі сөз тіркесін талдап көрелік. Негізінде осында соққан сағат болып —ған, -гея 
түлғалы есімше мен зат есімнің тіркесі болуы керек. Бүл есімшелі тіркестің негізгі бір қызметі, Ош 
сөйпемдегі тырс-тырс еліктеуіш сөзінің қай сөзбен сөз тіркесін қүрауы ойланарлық жағдай. Еліктеуіші 
сөздер етістікті сөз тіркестерінде бағыныңқы қызметте жүмсалуы тиіс. Ал бұл жерде ол қандайм | 
сөйлемнің соңындағы естіліп түр етістігімен ғана сөз тіркесін қүрап, тырс-тырс естіліп түр болщ 
пысықтауыштық қатынаста жүмсалуға тиіс еді, бірақ бүл жерде ол қаншалықты естіліп түр 
баяндауыштарымен осы жерде мағыналық жағынан бір келгенімен, сөйлемде өзі қатысты сөзі жағыга 
ол естіліп түр күрделі етістігімен тіркесуге тиісті емес, тек соққан есімшесіне ғана қатысты жүмсшн. 
Осыдан барып, біріншіден, тырс-тырс еліктеуіш сөзінің сөз тіркесіне қатысуы, екіншіден, сөйлем 
мүшесі болуы, үшіншіден, байланысу формасы, төртіншіден, оған қойылатын сұрау мәселесі жағынан 
ойлануды қажет етеді. Енді есімшеге тек бір ғана сөз қатысты болмай бірнеше сөз қатар тіркесетт 
ерекшеліктеріне де тоқтала кетейік:

Шыгыстан Баулыбайга карай асатын Бөкенші асуынын маңына да созылып барган. Екі аңшы кае 
жаткан бөктер бетегелі төскей болатын (М.Әуезов). Бүл сөйлемдерде де: Шыгыстан Барлыпат 1 
қарай асатын Бөкенші. Екі аңшы келе жатқан бөктер сияқты топтар да алдыңғы сөйлем іспетгі. і 
Алдыңғы сөйлемде тек бір ғана сөз есімшеге қатысты жүмсалса, ал мына сөйлемдердегі сондай сөздер, 
бірінші сөйлемде шығыс жалғаулы зат есім мен барыс жалғаулы зат есімге түйдектелген шылау арқылы 
асатын етістігіне қатысты жүмсалса, екінші сөйлемде тіпті эр түрлі сөз таптары, яғни екі есептік сан 
есімі мен аңшы зат есімі келе жатқан көсемше мен есімшеге қатысты. Қолдағы бар материалдари 
қарағанда, сөйлемнің ішінде есімшеге қатысты мұидай топтардың сөз саны жағынан да, сөз табы 
жағынан да жэне олардың түлғалық ерекшеліктері жағынан да эр түрлі екеніне көз жеткізуге болады. 
Осы сияқты сөйлемдердің ішінде есімше алдында келетін бүкіл етістікті сөз тіркесінде бағыныңқы 
қызметте жүмсалатын мына сөз таптарының бэрі де зат есім, сын есім, сан есім, есімдік, үстеу, 
еліктеуііи сөз т.б. сияқты қабыса байланысқан жалғаусыз сөз таптары өздерінің әдеттегі қызмсттсрінсн 
айрылып, енді есімдердің жетегіне, соның тобына бағынышты қалыпты басынан кешіреді. Осыдан 
барып, әдеттегі сөз тіркесінің бағыныңқы қызметінде жүмсалатын осынша сөз таптарының тіркесу 
кезіндегі ерекшеліктері арқылы енді арнайы сөз тіркссі қасиетінен айрылып қалады. Тілдегі есімшелерге 
қатысты осы мәселе сөз тіркесі мен сөйлем мүшесі түрғысынан өзінше бір қиын мәселеге келіп тіреледі. 
Сондықтан мына мэселелерді шешіп алу орынды сияқты.
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***
В статье рассматривается причасгие и его роль в образовании словосочетании.

***
The article deals with the sacrament and its role in the phrase.
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